


VEUVE CLICQOUT BRUT

17 900 Ft/0,75 l

VEUVE CLICQOUT ROSÉ

19 900 Ft/0,75 l

PAUL BARA BRUT RESERVE

15 900 Ft/0,75 l

POL ROGER BRUT RESERVE

17 900 Ft/0,75 l

KONYÁRI ZÖLDVELTELINI-ZENIT Balatonlelle

Fele veltelini, fele zenit a löszös Púpos dűlő érett szőlőjéből szüretelve, hidegen erjesztve, a gyümölcsök 
megőrzése miatt acéltartályban, röviden érlelve. Tiszta virág és gyümölcs, élénk, egyenes, tiszta bor.

Half Zöldveltelini (Grüner Veltliner) and half Zenit harvested from the ripe grapes of the loess-soil Pú-
pos vineyard. Following cool fermentation, it was aged briefl y in steel tanks to preserve its fruitiness. 

Pure fl owers and fruits, a lively and straightforward wine.

Die eine Hälfte ist Veltliner, die andere Hälfte Zenit aus den reifen Trauben vom Lößboden des Wein-
gartens Púpos gelesen, kalt gegoren, im Interesse der Bewahrung der Früchte im Stahltank, kurz 

gereift. Ein linearer, klarer Wein, voll mit Blumen und Duft.

LAPOSA BENCE ILLATOS Badacsony

Ottonel muskotály és zenit, és ez már az illatból is tisztán kiderül: tavaszi vadvirágok, mellettük méz, 
hárs és bodza. Vidám, lendületes, zamatos. Élénk ízvilág, üdítő korty. 

Muscat Ottonel and Zenit, which is already apparent on the nose: wild spring fl owers, besides honey, 
linden and elderfl ower. Vibrant, zesty, fl avoursome. Lively fl avours, refreshing mouthful.

Muscat Ottonel und Zenit, das stellt sich bereits vom Duft klar heraus: Frühlings-Wildblumen, daneben 
Honig, Linde und Holunderbeere. Lustig, belebend, aromatisch. Starke Geschmackswelt, erfrischender 

Schluck. 

LAPOSA BENCE FRISS Badacsony

100% badacsonyi olaszrizling frissen, tartályból. Élénk és intenzív, könnyed és fi atalos. Citrusfélék és virá-
gok kis rozmaringgal megbolondítva. Üde savak és zamatok.

100% Olaszrizling from Badacsony, fresh from the tank. Lively and intense, light and youthful. Citrus fruit 
and fl owers with a pinch of rosemary. Fresh acidity and fl avours.

100% Italienischer Riesling aus Badacsony, frisch vom Behälter. Belebend und intensiv, leicht und 
jugendlich. Zitrusfrüchte und Blumen mit wenig Rosmarin ergänzt. Frische Säuren und Aromen. 

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

350 Ft/0,1 l    2650 Ft/0,75 l

ChampagneFehérborok / White Wines / Weissweine



LAPOSA BENCE 4HEGY OLASZRIZLING Badacsony

Négy tanúhegy, egy fajta: olaszrizling a Badacsony, a Csobánc, a Somló és a Szent György-hegy bazaltos 
kúpjáról válogatva. Íze, illata nagyon tiszta, áradó gyümölcsösséggel, kis mentával, a savak és ásványok 

tökéletes összhangjával. 

Four volcanic buttes, one variety: Olaszrizling selected from the basalt cones of the Badacsony, 
Csobánc, Somló and Szentgyörgy hills. Pure aromas and fl avours, oozing fruitiness, with a touch of 

mint and the perfect balance between acidity and minerality.

Vier Zeugenberge, eine Sorte: Italienischer Riesling vom Basaltkegel des Badacsony, Csobánc, Somló und 
Szent György-Berges selektiert. Flutender Fruchtigkeit und perfekter Harmonie der Säuren und Mineralien. 

LAPOSA BENCE KÉKNYELŰ Badacsony

Frissítő, üdítő, északi parti újdonság választékunkban. Izgalmas, most még könnyed, elegáns, idővel 
kerekedik, komolyabb borrá válik majd. Igazi vulkáni tétel.

Refreshing, invigorating newcomer to our selection from the north Balaton shore. It’s exciting, yet still 
light and elegant, but it will round out to form a more serious wine with time. A true volcanic wine.

Eine erfrischende, knusprige Neuigkeit in unserem Sortiment, vom nördlichen Ufer des Plattensees. 
Spannend, jetzt noch leicht, elegant, mit der Zeit wird er zu einem runden, ernsten Wein. Eine echte 

vulkanische Auslese.

VILLA TOLNAY ZÖLDVELTELINI TAVASZ Badacsony

Halvány aranyszín, zöldes refl ex. Visszafogott illat, ásványos, fűszeres, fi noman fehérborsos. A korty-
ban citrusok, fehérbors, közepes test, kis krémesség. Savai üdék, feszesek. 1987-ben telepített öreg 

szőlő, tartály, fi nomseprő. 

Pale golden colour with greenish tints. The restrained nose is mineral and spicy. Citrus fruit, white pep-
per on the medium-bodied palate, with a touch of creaminess and crispy acidity.

Blasse Goldfarbe, grünliches Refl ex. Mineralisch, würzig, mit zurückhaltendem Duft und feinen Weiß-
wein-Noten. Im Schluck Zitrusfrüchte, weißer Pfeffer, mittlerer Körper, wenig Cremigkeit. Seine Säuren 

sind erfrischend und fest. In 1987 angebaute alte Trauben, Behälter und Feintrub.  

3950 Ft/0,75 l

4150 Ft/0,75 l

2960 Ft/0,75 l

KREINBACHER BRUT CLASSIC Somló

795 Ft/0,1 l    5950 Ft/0,75 l

KREINBACHER PRESTIGE BRUT Somló

7950 Ft/0,75 l

BORTOLOMIOL PROSECCO MIOL BRUT TREVISO Valdobbiadene

735 Ft/0,1 l    5500 Ft/0,75 l

Pezsgők / Sparkling Wines / Sekte / Prosecco



GYÖRGYKOVÁCS HÁRSLEVELŰ Somló

Nagyon elemében van! Hársméz, trópusi gyümölcsök, viasz. Tiszta és gazdag, fi noman olajos.

In top form already! Linden honey, tropical fruit, wax. Pure and rich, subtly oily.

Er ist in seiner besten Form! Lindenhonig, Tropical-Früchte, Wachs. Klar und reichhaltig, fein ölig. 

ROYAL TOKAJI CUVÉE Tokaj

Hárslevelű, furmint és sárgamuskotály házasságából készült édes bor késői szüretből.  Életteli, jó savú, közepes 
testű tétel. Sok-sok  gyümölcs és a botritisz finom gombás, fűszeres jegyei. Komplex, hosszú, citrusos.

Sweet wine from a late harvest, made by blending Hárslevelű, Furmint and Sárgamuskotály. A medium-bod-
ied wine with good acidity that’s full of life. Tons of fruit and the subtle mushroom and spicy notes of botrytis. 

Complex, long, citrusy.

Ein süßer Wein aus Spätlese, aus dem Verschnitt von Lindenblättriger, Furmint und gelbem Muskateller. Er ist 
voller Leben, mit guten Säuren, eine kleine Auslese mit mittlerem Körper. Zahlreiche Früchte und die feinen 

pilzartigen, würzigen Noten von Botrytis. Komplex, lang, mit Zitrusfrüchten. 

GÖNCÖL 3 PUTTONYOS ASZÚ Tolcsva

Furmint, zéta, hárs és sárgamuskotály vulkáni talajról. Új zempléni tölgy hordóban erjedt és érett két éven át. 
Arany szín, mézes, körtés illat. Több, mint 100 gramm természetes maradékcukra szép savval egyensúlyoz.

Furmint, Zéta, Hárs and Sárgamuskotály from volcanic soil. It was fermented and aged for two years in new 
Zemplén oak barrels made by a local cooper. Golden colour, honey and pear aromas, and a long, layered 

palate. The more than 100 grams of natural residual sugar balances the nice acidity.

Furmint, Zéta, Lindenblättriger und gelber Muskateller vom vulkanischen Boden. Er hat im neuen Zemplé-
ner Eichenfass gegoren und wurde zwei Jahre gereift. Goldene Farbe, ein Duft von Honig und Birne. Sein 

mehr als 100 Gramm natürlicher Restzucker balanciert mit schönen Säuren.

OREMUS ÉDES SZAMORODNI Tolcsva

Bergamot, zöld tea, koriander. Kilenc dűlő furmintja és hársa, sárgamuskotállyal, zétával, kövérszőlővel és ka-
barral. Új, zempléni tölgyfahordóban, beoltva erjedt, 2-3 éves erdőbényei tölgyben érett másfél évet.

Bergamot, green tea, coriander. Furmint and Hárslevelű coming from nine vineyards, with Sárgamus-
kotály, Zéta, Kövérszőlő and Kabar. It underwent controlled fermentation in new Zemplén oak barrels, 

and was aged in Gönc and Burgundy Erdőbénye oak barrels for a year and a half. 

Bergamot, Grüner Tee, Koriander. Unglaubliche Balance von Säure und Zucker und ein langer Ab-
klang. Furmint und Lindenblättriger von neun Weingärten, mit gelbem Muskateller, Zeta, dicken Trau-

ben und der Rebsorte Kabar gefärbt. Warmer Sommer, wenige, aber reichhaltige Auslesetrauben. 

KREINBACHER NAGY-SOMLÓI CUVÉE Somló

Olaszrizling, hárslevelű és szürkebarát egész fürtben préselve, nagyobb részt acéltartályban, kisebb ré-
szét 500 literes, többször használt tölgyfa hordóban erjesztve és érlelve. Világos arany szín, hűvös-köves 
és virágos illat. Citrusok, somlói sósság, hosszú ízében kis édesség. Vibráló savak, arányos, hosszú korty.

Olaszrizling, Hárslevelű and Szürkebarát (Pinot Gris). Pale golden colour, cool, stony and fl oral nose. Citrus 
fruit, Somló’s saltiness and a touch of sweetness on the long palate. Vibrant acidity, balanced, long mouthful.

Italienischer Riesling, Lindenblättriger und Pinot Gris mit Ganztraubenpressung hergestellt, der größ-
te Teil wurde im Stahltank, der kleinere Teil im Eichenfass gegoren und gereift. Ein kühler-steiniger und 

blumiger Duft. Zitrusfrüchte, salzige Noten von Somló, in seinem langen Abklang wenig Süße. 

KREINBACHER OLASZRIZLING Somló

Szalmasárga színű, illata a somlói ásványosság és a fi nom citrusok jó szövetű keveréke. Nagyrészt 500 és 
1500 literes, másod töltésű hordókban erjedt és érlelődött, egy kisebb acéltartályos résszel házasítva. Sav 
és alkohol szép egyensúlya, jó szerkezet, bazaltos mineralitás és az olaszrizling fi nom kesernyéje kíséri végig.

Great fusion of Somló’s minerality and delicious citrus character on the nose. The majority was fermented and 
aged in second-filled barrels, then subsequently blended with the smaller steel tank-aged part. Nice balance 

between acidity and alcohol, basalt minerality and the bitterness of the Olaszrizling throughout.

Sein Duft ist eine gut strukturierte Mischung der Somlauer Mineralität und von feinen Zitrusfrüchten. Schöne 
Balance von Säure und Alkohol, Mineralität mit Basaltnoten und feine Bitterkeit des Italienischen Rieslings.

6900 Ft/0,75 l

750 Ft/0,1 l    3750 Ft/0,5 l

5450 Ft/0,5 l

4950 Ft/0,5 l390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

2925 Ft/0,75 l

Desszertborok / Dessert Wines / Dessertweine



KÁLI KÖVEK SAUVIGNON BLANC Köveskál

Csillogó sauvignon blanc a mészköves talajú Zsöllehátból. Citrusos, zöld banános, grapefruitos illat, ásvá-
nyos, zamatos és hosszú korty. Könnyed test, friss, élénk savakkal. Acéltartályban, beoltva erjedt és érett.

Pale straw coloured, bright Balatongyörök Sauvignon Blanc from the calcareous soil of Zsöllehát. Citrus, green 
banana, grapefruit aromas. Mineral and flavoursome with a long finish. Light body with fresh, lively acidity. It 

underwent controlled fermentation in steel tanks, where it was also aged for three months. 

Glänzender Sauvignon Blanc mit blasser, strohgelber Farbe, vom kalksteinigen Zsöllehát. Ein Duft von Zitrus-
früchten, grüner Banane und Grapefruit, sowie ein mineralischer, aromatischer und langer Schluck. Leichter 
Körper mit frischen, lebendigen Säuren. Er hat im Stahltank, geimpft gegoren und wurde drei Monate gereift. 

PANNONHALMI RAJNAI RIZLING Pannonhalma

Ezüst szín, friss, mentaleveles illat, szőlővirággal, ízében citrusok, grapefruittól a lime-ig. Nagyformátumú, 
élénk. Tartályban, beoltva erjedt és fél évig ott is érett. Négy gramm természetes maradékcukor.

A silver coloured wine, fresh mint leaf aromas with grape blossom and citrus fruit from grapefruit to lime on 
the palate. A structured, lively, fresh summer drink. It underwent controlled fermentation in tanks, where it 

was also rested for half a year. Four grams of residual sugar.

Silbriger Wein, frischer Duft von Minze und Traubenblüte, in seinem Geschmack Zitrusfrüchte, von Grape-
fruit bis Limette. Ein frisches, belebendes Sommergetränk mit großer Format. Er hat im Behälter, geimpft 

gegoren und wurde ein halbes Jahr dort gereift. Fast vier Gramm natürlicher Restzucker.

PANNONHALMI TRICOLLIS FEHÉR Pannonhalma

Olaszrizling, rajnai, fűszeres tramini. Halványzöld szín, élénk és tiszta illat. Rizlinges citrusok, fehér virágok, tra-
minis trópusi gyümölcsök és fehérhúsú gyümölcsök. Jó savszerkezet. Hűtött tartályban erjesztve és érlelve. 

Olaszrizling, Riesling and Gewürztraminer. Pale green colour, lively and clean aromas. Riesling’s citrus 
fruit notes, white fl owers and Gewürztraminer’s tropical fruit and white-fl eshed fruit. Good acid struc-

ture. It was fermented and aged in cooled tanks.

Italienischer- und Rhein-Riesling und würziger Traminer. Blassgrüne Farbe, starker und klarer Duft. Zitrus-
früchte mit Riesling-Noten, weiße Blumen, Tropicalfrüchte mit Traminer-Noten und Früchte mit hellem 

Fruchtfl eisch. Gute Säurestruktur. Im gekühlten Behälter gegoren und gereift.

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

3450 Ft/0,75 l

3250 Ft/0,75 l

ST. ANDREA HANGÁCS Eger

Sok-sok gyümölcs, nagyon nagy anyag, amely - ha kicsit levegőztetjük - a legszebb komplex, tartalmas és 
vitális bikavérré nyílik. Izgalmas, robusztus bor, kellően érett tanninnal, vibráló kékfrankos gerinccel, pinot, 
merlot, cabernet és kadarka fűszerekkel. Spontán erjedt, 22 hónapon át hordókban érett. Hosszú, sokrétegű.

Top-notch stuff with abundant fruit. After being given a chance to breathe, it opens up to reveal the 
most beautiful, complex, juicy and lively Bikavér. An exciting, robust wine with suitably ripe tannins, a 

vibrant Kékfrankos backbone and spiciness from Pinot, Merlot, Cabernet and Kadarka.

Zahlreiche Früchte, sehr großer Stoff, der - nach weniger Lüftung - zum schönsten, komplexen, reich-
haltigen und vitalen Bikavér (Stierblut) öffnet. Ein spannender, robuster Wein.

HEIMANN BARBÁR Szekszárd

Egészen mély, feketébe hajló szín, fanyar gyümölcsök. A nagy bordói házasításokat új szintre emelték: köny-
nyed és izgalmas fűszeresség a kékfrankossal, a merlot és cabernet franc gyümölcsei, és fi nesz a tannattal.

Deep, almost black colour, sour fruits. They’ve taken the big Bordeaux blend to a whole new level: 
with the lightness and exciting spiciness of the Kékfrankos, the fruit of the Merlot and Cabernet Franc, 

and the fi nesse of the Tannat.

Ganz tiefe, in schwarz neigende Farbe, herbe Früchte. Die großen Verschnitte aus Bordeaux wurden 
auf neue Ebene gehoben: leichte und spannende Würzigkeit mit dem Blaufränkisch, Früchte von 

Merlot und Cabernet Franc, und Finesse mit Tannat.

PANNONHALMI INFUSIO Pannonhalma

Mély rubinszín, érett szeder és áfonya, kiegészülve a hordó vaníliájával. Extraktédesség, alkohol és 
érett tannin egyensúlya, bársonyos és kerek. Aszalt meggyes, szilvás és csokoládés koncentráltság. 

Deep ruby colour, ripe blackberry and blueberry, complemented by the vanilla of the barrel.  Velvety 
and round with extract-sweetness, alcohol and ripe tannins all in balance. Dried sour cherry, plum and 

chocolaty concentration. 

Tiefe, rubinrote Farbe, reife Brombeere und Heidelbeere, mit Vanille des Fasses ergänzt. Extrakte 
Süße, die Balance vom Alkohol und reifem Tannin, samtig und rund. Getrocknete Sauerkirsche, 

Konzentration von Pfl aume und Schokolade. 

9900 Ft/0,75 l

12 675Ft/0,75 l

9900 Ft/0,75 l



KONYÁRI LOLIENSE FEHÉR Balatonelle

Zseni lett: nagyobb része most sauvignon blanc, melyet a chardonnay-n és olaszrizlingen kívül a pince 
mellett termő semillon érett fürtjei is gazdagítanak. Nagyobbrészt reduktív, dinamikus, lendületes, vagány.

A genius of a wine: the larger share is now made up by Sauvignon Blanc, which is enriched by ripe 
clusters of Semillon grown next to the cellar, besides the usual Chardonnay and Olaszrizling. A mostly 

reductively made white wine sealed under screw cap – dynamic, zesty, hip.

Er wurde Genius: der größte Teil ist jetzt Sauvignon Blanc, der neben dem gewöhnlichen Chardonnay 
und Italienischen Riesling auch von den neben dem Keller reifenden Semillon-Trauben angereichert 

werden. Größtenteils ein reduktiver, dynamischer, belebender, lockerer Weißwein.

3450 Ft/0,75 l

IKON EVANGELISTA Rádpuszta

Mély, érett cabernet franc egy éven át barrique hordóban érlelve. Kávés, fi noman fás illat, gazdagon 
fűszeres kortyja nagy élmény – fekete, kerek, vastag.

Deep, ripe Cabernet Franc aged for a year in barrique. Coffee, discreet oak on the nose, richly spicy 
palate – a great experience. Black, round and dense. 

Tiefer, reifer Cabernet Franc ein Jahr im Barrique-Fass gereift. Ein fein holziger Duft mit Kaffee, sein an Gewür-
zen reicher Schluck ist ein großes Erlebnis - schwarz, rund, dick.

SZEMES DÉL Villány

Gránátba hajló szín, érett, vajas, tejkaramellás illat és a hordó füstössége. Közepes test, főzött lekvár, 
szilva és meggy. Kellemes csersavasság, később likőrös arca jön elő. Meleg, mediterrán.

Garnet colour, ripe, buttery, toffee aromas with smokiness from the barrels. Medium-bodied, stewed jam, 
plum and sour cherry. Its pleasant tannins are followed by its liqueur character. Warm, Mediterranean.

Nach Granat neigende Farbe, ein reifer, butteriger Duft von Milchkaramell und die Rauchigkeit des Fas-
ses. Mittlerer Körper, gekochte Marmelade, Pfl aume und Sauerkirsche. Angenehme Gerbsäuren, später 

erscheint sein Gesicht mit Likörnoten.  Warm, mediterran.

ST. ANDREA ÁLDÁS Eger

Ismét kékfrankosgerinc. Sötét rubinszín, fi nom, gyümölcsös illat. Közepes testű, zamatos, jó 
érlelhetőséggel. Nagy élmény, és még sokat fog érni a palackban.

It was made again with a Kékfrankos backbone. A dark ruby colour, delicious fruity aromas. A medi-
um-bodied, fl avoursome wine with good ageing potential. A big experience and it will develop even 

more in the bottle.

Wieder Blaufränkisch-Säuregrat. Dunkle rubinrote Farbe, feiner, fruchtiger Duft. Mittlerer Körper, aro-
matisch, mit guter Reifbarkeit. Ein großes Erlebnis, er wird noch viel in der Flasche reifen. 

6600 Ft/0,75 l

6675 Ft/0,75 l

795 Ft/0,1 l    5950 Ft/0,75 l



Rozék / Rosé Wines / Roséweine

SZELESHÁT NOMÁD Szekszárd

100% merlot a Szeleshát löszdombjának lapos és napos fennsíkjáról.  Másfél év kishordós érlelés. Mély 
színű, vastag, fűszeres bor sok-sok egzotikus füstölővel és fával. Pörkölt kávé, csokoládé és szilvalekvár.

100% Merlot from the fl at and sunny plateau of Szeleshát’s loess hill with a year and a half of ageing 
in small barrels. A deep coloured, dense and spicy wine with lots of exotic incense and oak. Roasted 

coffee, chocolate and plum jam.

100% Merlot von der fl achen und sonnigen Hochebene des Lößhügels des Weingartens Szeleshát. 
Anderthalbjährige Reifung im kleinen Fass. Dicker, würziger Wein mit tiefer Farbe, und zahlreichen 

exotischen Räuchern und Hölzern. Gerösteter Kaffee, Schokolade und Pfl aumenmus. 

N.A.G. BARNATANYA SYRAH Mátra

Könnyedebb, mégis sokrétegű, sokízű, közepes testű természetes bor. Nyitott kádban, spontán er-
jedt „mérsékeltövi” syrah, szép fűszerekkel a nyolc hónapos francia kishordós érleléstől. Varázsa van. 

A lighter, medium-bodied yet multi-layered natural wine with a broad fl avour spectrum. A spontane-
ously fermented, “temperate climate” Syrah with nice spices coming from the 8-months of ageing in 

small French barrels. Quite magical.

Ein leichterer, natürlicher, trotzdem mehrschichtiger Wein mit vielen Aromen und mittlerem Körper. 
In offener Wanne, spontan gegorener Syrah vom kontinentalen Klima, mit schönen Gewürzen dank 

der acht monatigen Reifung im kleinen, französischen Fass.

SEBESTYÉN KADARKA Szekszárd

Kedves, fűszeres kadarka nagyobbrészt az Iván-völgy terméséből, vegyes hordóban érlelve. Klasszikus 
szekszárdi, az őszi erdő földesebb jegyeivel.

Nice, spicy Kadarka mainly from Iván-völgy fruit, aged in mixed barrels. A classic Szekszárd wine with 
the earthy notes of a forest in autumn. 

Nette, würzige Kadarka, größtenteils aus der Ernte von Ivánvölgy, in verschiedenen Fässern gereift. 
Klassischer Szekszárder, mit erdigen Noten des Herbstwaldes.

9900 Ft/0,75 l

6950 Ft/0,75 l

4400 Ft/0,75 l

PANNONHALMI ROSÉ Pannonhalma

Most először a nagyobbik része merlot lett, kis pinot noirral színesítve. Zamatos, fűszeres rozé, jó savkészlet, 
elegáns piros gyümölcsök és vérnarancs. Lédús, hosszan, finoman üdítő. 

For the first time, the largest part is Merlot, spiced up with a touch of Pinot. This is a tasty, spicy rosé with good 
acidity, elegant red fruit and blood orange notes. Juicy, long and deliciously refreshing. 

Das erste Mal, dass der größere Teil Merlot wurde, mit wenig Pinot Noir gefärbt. Aromatischer, würziger Rosé-
wein, guter Säurevorrat, elegante rote Früchte und Blutorange. Saftig, lang, fein erfrischend. 

SZELESHÁT KÉKFRANKOS ROSÉ Szekszárd

2015 a rozék éve volt. A legdélebbi szekszárdi dombon termett kékfrankos sok-sok édes piros 
gyümölccsel, fi nom fűszerekkel került palackba. Klasszikus reduktív rozé, illatos, ízes és frissítő.

2015 was the year of the rosés. Kékfrankos grown on the southernmost Szekszárd hill was bottled oozing 
tons of sweet red fruits and delicious spices. It’s a classic reductive rosé; aromatic, fl avoursome and refres-

hing and even though it’s completely dry, the fruits sweeten it.

2015 war Jahr der Roséweine. Der am südlichsten Hügel von Szekszárd angebaute Blaufränkisch wurde 
mit zahlreichen süßen, roten Früchten und feinen Gewürzen in Flasche gefüllt. Klassischer, reduktiver 
Roséwein, duftend, aromatisch und erfrischend - obwohl er perfekt trocken, von den Früchten gesüßt ist. 

LAPOSA BENCE ROSÉ Badacsony

2925 Ft/0,75 l

2925 Ft/0,75 l

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l



Vörösborok / Red Wines / RotweineMittl, Tiffán borok / Mittl, Tiffan Wines / Mittl, Tiffán Weine

TIFFÁN ROSÉ Villánykövesd

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

MITTL ROSÉ Vaskeresztes

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

MITTL KÉKFRANKOS Vaskeresztes

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

MITTL MERLOT Vaskeresztes

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

TIFFÁN PORTUGIESER Villánykövesd

390 Ft/0,1 l    2925 Ft/0,75 l

TIFFÁN MERLOT Villánykövesd

6950 Ft/0,75 l

TIFFÁN EMERICUVÉE Villánykövesd

6950 Ft/0,75 l

TIFFÁN CABERNET SAUVIGNON SELECTION Villánykövesd

9900 Ft/0,75 l

TIFFÁN LIMITÉ Villánykövesd

12900 Ft/0,75 l

SZELESHÁT KÉKFRANKOS K2 Szekszárd

Szilva és meggy, bors és finom fűszerek. Közepes test és tannin, meleg karakter. 10 éves tőkékről, tartályban 
erjesztve, 225 literes hordóban érlelve.

Plum and sour cherry, pepper and delicious spices. Medium body and tannins, warm character. From 10-year-
old vines, fermented in tanks, aged in 225-litre barrels.

Pflaume und Sauerkirsche, Pfeffer und feine Gewürzen. Mittlerer Körper und Tannin, warmer Charakter. Von 
10 jährigen Weinstöcken, im Behälter gegoren und im 225 l großen Fass gereift.  

SZELESHÁT MERLOT Szekszárd

Sötét meggyszínű, gazdag merlot fi nom fűszerekkel, frissen főtt lekvárral. Édes jegyek, cassis és fekete 
gyümölcsök a legdélebbi szekszárdi domb, a Szeleshát tetejéről.

A rich Merlot with the colour of dark sour cherries. Tasty spices, freshly made jam, sweetish notes, 
cassis and black fruit from the slopes of Szeleshát, the most southerly Szekszárd hill. 

Reichhaltiger Merlot mit dunkler Sauerkirschfarbe, feinen Gewürzen, und frisch gekochter Marmelade. Süs-
se Noten, Cassis und schwarze Früchte von der Spitze des südlichsten Hügels Szekszárd, vom Szeleshát. 

SZELESHÁT SYRAH Szekszárd

Gyönyörű szín, fűszeres syrah illat, medvecukor, bors, kis rum. Íze fajtajelleges, gyönyörű fűszerekkel. 
Lágyabb szerkezetű bor, a gyümölcsökről szól.

Lovely colour, spicy Syrah aromas, liquorice, pepper and a little rum. Varietally pure fl avours, fabulous 
spices. A looser structured wine that’s about the fruit.

Wunderschöne Farbe, ein würziger Duft von Syrah, Bärenzucker, Pfeffer, weniger Rum. Sein Ge-
schmack ist sortenspezifi sch, mit wunderschönen Gewürzen. Ein Wein mit milderer Struktur, der sich 

um Früchte handelt.  

500 Ft/0,1 l    3750 Ft/0,75 l

660 Ft/0,1 l    4950 Ft/0,75 l

4950 Ft/0,75 l
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